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ERKLÆRING 
OM ANERKENDELSE AF VIN MED OPRIN- 

DELSESBETEGNELSE FRA CHILE 

Fællesskabet indvilliger i at anerkende vine 
fra Chile med oprindelsesbetegnelse som »VC- 
PRD»-vine. 

CHILES ERKLÆRINGER 

ERKLÆRING 
OM KUTYMEMÆSSIGE NAVNE 

Chile foretager ændringer i landets nationale 
lovgivning vedrørende alle navne, der er opført i 
bilag V (aftale om handel med vin), tillæg I, for 
så vidt som det ikke længere er nødvendigt at un- 
derstrege, at der er tale om kutymemæssige nav- 
ne i dagligdags sprogbrug som benævnelse for 
visse vine i Chile, som beskrevet i artikel 24, 
stk. 6, i WTO's TRIPS-aftale. 

ERKLÆRING 
OM GENERISKE BETEGNELSER 

Chiles regering har til hensigt at gennemgå sin 
lovgivning i overensstemmelse med bilag V (af- 
tale om handel med vin) vedrørende regulerin- 
gen af den almindelige anvendelse af benævnel- 
ser, der er beskyttet i medfør af dette bilag. 

ERKLÆRING 
OM HÅNDHÆVELSE 

Chiles regering skal inden for sin jurisdiktion, 
i overensstemmelse med Chiles konstitutionelle 
og juridiske system og med henblik på at opfylde 
den målsætning, der er opnået enighed om mel- 
lem parterne, vedtage alle nødvendige foran- 
staltninger for i fuldt omfang at overholde be- 
stemmelserne i afsnit I i bilag V (aftale om han- 
del med vin). 

ERKLÆRING 
OM KUTYMEMÆSSIGE NAVNE 

Chile foretager ændringer i landets nationale 
lovgivning vedrørende alle navne, der er opført i 
tillæg I til bilag VI (aftale om handel med spiri- 
tus og aromatiserede drikkevarer), for så vidt 
som det ikke længere er nødvendigt at understre- 
ge, at der er tale om kutymemæssige navne i 
dagligdags sprogbrug som benævnelse for visse 
spirituøse og aromatiserede drikkevarer i Chile, 
som beskrevet i artikel 24, stk. 6, i WTO's 
TRIPS-aftale. 

ERKLÆRING 
OM GENERISKE BETEGNELSER 

Chiles regering har til hensigt at gennemgå sin 
lovgivning i overensstemmelse med bilag VI 
(aftale om handel med spiritus og aromatiserede 
drikkevarer) vedrørende reguleringen af den al- 
mindelige anvendelse af benævnelser, der er be- 
skyttet i medfør af dette bilag. 

ERKLÆRING 
OM HÅNDHÆVELSE 

Chiles regering skal inden for sin jurisdiktion, 
i overensstemmelse med Chiles konstitutionelle 
og juridiske system og med henblik på at opfylde 
den målsætning, der er opnået enighed om mel- 
lem parterne, vedtage alle nødvendige foran- 
staltninger for i fuldt omfang at overholde be- 
stemmelserne i afsnit I i bilag VI (aftale om han- 
del med spiritus og aromatiserede drikkevarer). 

ERKLÆRING 
OM FISK 

Chile erklærer, at landet vil anvende bestem- 
melserne i protokollen om fiskerivirksomheder 
med virkning fra den dato, Fællesskabet begyn- 
der at anvende toldafviklingsplanen for fisk og 
fiskerivarer, der er omtalt i del IV, afsnit II. 


